
CANTILEVER QD RING MOUNT - CANTILVER QD RING MOUNT

The Midwest Industries Cantilever QD Ring Mount is one of the smoothest
functioning QD lever on the market. Superior clamping that will not damage or
coin the rail surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted
adjustment nut to get the exact tension required by the operator.  Center line
height of 1.690 for a lower one third sight picture  Fully adjustable with no
tools required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances
Weighs only 4.0 oz.  Precision machined for optimum return to zero
performance and reliability  Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime
of service  Patented QD lever by Elite Defense  100% made in the U.SA. with
MI Lifetime Warranty

Attributes

Name: CANTILVER QD RING MOUNT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061590
Mfr. No.: MI-QD68C
Finish: Black
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 130mm
Shipping length: 178mm
UPC: 818537015592

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CANTILEVER QD RING
MOUNT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CANTILEVER QD RING MOUNT von Midwest Industries. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und benutzerfreundliche Lösung für die Montage Ihrer
Zielfernrohre zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Montageoberfläche sauber und trocken ist, bevor Sie den Ring montieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht in Verbindung mit nicht kompatiblen Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest angezogen ist, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Befestigungen, insbesondere nach intensiver Nutzung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des CANTILEVER QD RING MOUNT vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge zur Installation verfügen.

Installation2.

Montieren Sie den Ring auf der vorgesehenen Schiene, indem Sie die multifunktionale
Einstellmutter verwenden, um die gewünschte Spannung zu erreichen.
Stellen Sie sicher, dass die Mittellinie auf eine Höhe von 1,690 eingestellt ist, um ein optimales
Sichtbild zu gewährleisten.
Ziehen Sie die Befestigungen mit dem mitgelieferten Werkzeug fest an, ohne übermäßige Kraft
anzuwenden.

Nutzung3.

Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen. Achten Sie darauf, dass die Montage stabil
bleibt.
Wenn Sie während der Nutzung Probleme feststellen, stoppen Sie sofort die Verwendung und
überprüfen Sie das Produkt auf mögliche Schäden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass das Produkt umweltfreundlich entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Aluminium und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EUVorgaben erstellt wurden, um sicherzustellen,
dass Ihr Produkt sicher und zuverlässig verwendet wird. Ihr CANTILEVER QD RING MOUNT wurde mit höchsten
Qualitätsstandards entwickelt. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in Midwest Industries.



CANTILEVER QD RING MOUNT Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Midwest Industries Cantilever QD Ring Mount. This product is designed for precision
and reliability. However, to ensure your safety and the optimal performance of the mount, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limits for the mount.
Ensure that the mount is securely attached to the rail before use.
Avoid using the mount in extreme weather conditions unless specified.
Do not modify the mount in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the rail surface is clean and free of debris.
Align the Cantilever QD Ring Mount with the rail.
Use the QD lever to secure the mount onto the rail. Ensure it is tightened adequately without
overtorquing.
Adjust the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension.

Usage2.

Confirm that the mount is securely fastened before each use.
Adjust the sight picture to the center line height of 1.690 as needed.
Check the mount periodically during use to ensure it remains secure and functional.
If you notice any issues with the mount, cease use immediately and inspect for damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum materials if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please contact the manufacturer directly. They can
provide assistance and additional information regarding the Cantilever QD Ring Mount.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guide de sécurité du produit pour le montage de
bague QD Cantilever de Midwest Industries
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de bague QD Cantilever de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour offrir
une utilisation sécurisée et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer votre sécurité
et celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le produit uniquement pour l'application prévue, comme spécifié dans ce guide.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant d'utiliser le produit.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée.
Soyez conscient des parties mobiles lors de l'installation et de l'utilisation pour éviter les blessures.
Ne touchez pas les surfaces chaudes ou les parties en mouvement pendant l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Vérification des composants: Avant d'installer le montage, assurezvous que tous les composants sont1.
présents et en bon état.
Installation:2.

Placez le montage sur le rail conformément aux instructions du fabricant.
Serrez le mécanisme de serrage à la main jusqu'à ce qu'il soit bien fixé, sans forcer.
Ajustez l'écrou de réglage multifacette pour obtenir la tension désirée.

Utilisation:3.
Vérifiez que le montage est bien en place avant chaque utilisation.
Si vous devez ajuster le montage, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Après utilisation, nettoyez le produit pour maintenir sa performance.

Instructions d'élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas le produit dans des feux ouverts ou des incinérateurs.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suivez les procédures de recyclage appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter votre revendeur.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez profiter en toute
sécurité du montage de bague QD Cantilever de Midwest Industries. Assurezvous de rester informé des mises à
jour de sécurité et des rappels éventuels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cantilever
QD Ring Mount di Midwest Industries
Introduzione
Grazie per aver scelto il Cantilever QD Ring Mount di Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per
fornire prestazioni elevate e affidabilità. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o funzionali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il montaggio su un rail che non soddisfa le specifiche milspec.
Assicurati che il prodotto sia montato saldamente prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare attrezzi non idonei per la regolazione del prodotto.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche di peso consigliate.
Evita di esporre il prodotto a condizioni ambientali estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere un rail compatibile e in buone condizioni.
Raccogli tutti gli attrezzi necessari, se richiesti.

Installazione:2.

Posiziona il Cantilever QD Ring Mount sul rail.
Allinea il montaggio con le tacche del rail.
Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la tensione desiderata.
Verifica che il montaggio sia sicuro e stabile.

Utilizzo:3.

Usa il prodotto solo in condizioni di sicurezza e stabilità.
Controlla frequentemente il montaggio durante l'uso per assicurarti che non si allenti.
Segui sempre le istruzioni per la regolazione senza l'uso di attrezzi non idonei.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sul riciclaggio.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro dei materiali metallici e anodizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza, all'uso o all'installazione del Cantilever QD Ring Mount, ti invitiamo a
contattare il servizio clienti di Midwest Industries. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
dettagli di acquisto.

Grazie per aver scelto il Cantilever QD Ring Mount di Midwest Industries. Seguire queste istruzioni di sicurezza
contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del prodotto.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu
Pierścienia Cantilever QD
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Montażu Pierścienia Cantilever QD od Midwest Industries. Naszym celem jest zapewnienie
Państwu bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie występują uszkodzenia.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko z kompatybilnymi systemami montażowymi i akcesoriami.
Nie narażaj montażu na nadmierne obciążenia, które mogą prowadzić do uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze narzędzi, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób niepełnosprawnych, które mogą nie być w stanie go bezpiecznie
używać.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie przed rozpoczęciem1.
instalacji.
Montaż:2.

Zamocuj pierścień Cantilever QD na szynie zgodnie z instrukcją dostarczoną z produktem.
Użyj wielofunkcyjnej nakrętki regulacyjnej do dostosowania napięcia.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i dobrze zamocowany.

Użytkowanie:3.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo ustawiony przed użyciem.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
W razie potrzeby dostosuj montaż bez użycia narzędzi, aby zapewnić optymalne działanie.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące recyklingu metalu.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do wszelkich informacji dotyczących
produktu, aby uzyskać najlepsze wsparcie.

Pamiętaj, aby zawsze stosować się do powyższych wytycznych i regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa produktu. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



CANTILEVER QD RING MOUNT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CANTILEVER QD RING MOUNT tuotteen käyttäjäoppaaseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytännön neuvoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tässä ohjeessa on kuvattu.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, ellei toisin mainita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja säädöt ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta tai osia.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskuormitusrajoja.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytön turvallisuudesta.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksen aikana.
Kiinnitä tuote tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja toimivat oikein.

Käyttö:2.

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Säädä tuotteen asetuksia varovasti ja tarkista, että ne vastaavat tarpeitasi.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetulla tavalla.
Pidä tuote puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.



Huomioitavaa

Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on arvioitu, ja ohjeet on laadittu turvallisuuden varmistamiseksi.

Kiitos, että valitsit CANTILEVER QD RING MOUNT tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för CANTILEVER QD RING
MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt Midwest Industries Cantilever QD Ring Mount. Denna produkt är designad för att ge en säker
och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa en trygg användning är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att QDhaken är ordentligt låst innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Se till att installationen är korrekt för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden.
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar produkten för att skydda ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av QD Ring Mount:1.

Ta bort produkten från förpackningen och inspektera den för skador.
Fäst ringmonteringen på det avsedda stället på vapnet.
Justera höjden på 1.690 tum för att passa din siktsyn.
Använd den multifacetterade justeringsmuttern för att justera spänningen till önskad nivå.
Kontrollera att allt är ordentligt fastsatt innan du använder produkten.

Användning av QD Ring Mount:2.

Montera kikarsiktet på ringmonteringen.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat för bästa sikt.
Testa monteringens stabilitet innan du använder vapnet.
Om du märker någon form av instabilitet, justera omedelbart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkter ska kasseras enligt lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av CANTILEVER QD RING MOUNT, vänligen



kontakta återförsäljaren där produkten köptes eller besök tillverkarens officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
CANTILEVER QD RING MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
CANTILEVER QD RING MOUNT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužek Cantilever QD od Midwest Industries. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optických zařízení na vaší zbrani. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a optimální použití výrobku, seznámte se prosím s následujícími bezpečnostními pokyny a pokyny k
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní pokyny.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku nepokračujte v jeho používání a obraťte se na odbornou pomoc.
Informujte se o případných varováních nebo bezpečnostních upozorněních, která mohou být spojena s
tímto produktem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl montážní kroužek pevně a správně upevněn na lištu.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky únavy materiálu.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před případnými úlomky.
Při instalaci a používání výrobku se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.
Pokud si nejste jisti, jak správně výrobek používat, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že montážní plocha je čistá a bez nečistot.

Instalace2.

Umístěte montážní kroužek na lištu podle pokynů výrobce.
Použijte víceúhlovou nastavovací matici k dosažení požadovaného napětí.
Zkontrolujte, zda je kroužek pevně upevněn a nehybný.

Použití3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je optické zařízení správně umístěno a upevněno.
Upravte výšku středové linie na 1,690 pro nižší třetinový obraz, pokud je to potřeba.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k úrazu osob nebo poškození životního
prostředí.



Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce. V případě potřeby se také
informujte o aktuálních bezpečnostních upozorněních a případných výzvách k stažení výrobku prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho výrobku. Věříme, že vám montážní kroužek
Cantilever QD poskytne spolehlivý výkon a dlouhou životnost.
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